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スタート日： 年2回 （2月、8月）
試験＆教材費：$850
登録費：$100
インターンシップ（オプション/ 1-3ヶ月）：$700
定員：10名
期間：12週間
時間：3時半～7時半 （20時間/週）
授業料：$3,200

世界で通用する資格を取得！

コミュニケーションスキル
ＴＯＥＩＣハイスコア 外資系就職
キャリアアップ 役員秘書
管理職アシスタント 高収入

【Ayesha先生についての感想は?】先生はいつも元気いっぱいで、明るく楽しく授業を進めて

くださいました。間違った答えを出しても辛抱強く生徒が理解するまで付き合ってくれました。
しかし、発音と複数形の－ｓには厳しいです。先生のおかげで発音がかなり改善されたと思
います。先生はビジネスの経験があり、知識も表現力も豊富なので、毎日学校に来るのが
楽しみでした。

【このプログラムを受講して良かった！と思う点は？】
実は最初はビジネスにあまり興味がなかったのですが、

週を追うごとにどんどんおもしろいと思えるようになったこ
とです。ブランド分析やホテルリサーチなどを通して、色々な角度からビジネ
スを学ぶことができました。また、普段はあまり読まなかった新聞記事を読ん
で発表したり、クラスメイトの発表を聞くことで、様々な意見が聞けることも勉
強になりました。課題はたくさんありましたが、自分達で調査をしたりパワー
ポイントを使って商品を造ったり、本当に楽しくて充実した8週間となりました。

ESLで学んだ後、次のスキルアップを考える人達に人気のプログラムが、キャン

パシフックの『日英バイリンガル（通訳翻訳）プログラム』。このプログラムでは、
基本的なテクニックを学ぶところから始まり、8週間で実践的な応用練習を繰り返

し、通訳翻訳のスキルを磨いていきます。カリキュラムは他のどこにもないオリジ
ナル。講師はトロントで大人気のバイリンガルMichiyo先生！そして、キャンパシ

フィックならではの実践型カリキュラムのひとつとして、ストリートインタビューが
あります。実際にトロントの街へ繰り出しカナディアンに突撃インタビューし、その
場で通訳をしてもらいます。

日英バイリンガル
（通訳翻訳）プログラム

「いやぁ～良かったです！限られた時間の中で、英語も日本語も瞬時に、
正確に且つ上手に通訳するというのは本当に難しいものだということを
痛感しました。録音して持ち帰ってきたインタビューを振り返ると反省点
がたくさんありましたが、先生が熱心に丁寧に添削してくださるので、と
ても勉強になりました。お願いしたカナディアンの方々はみんなとても優
しく協力してくれてさらにカナダが好きになりました。こんなに貴重な経験
はなかなかできないです。本当にやってよかったと思います！

現在受講中のＴｏｓｈｉさん（写
真中央）にストリートインタ
ビュー後の感想を伺いました。


